
GB: Harmful to aquatic life with long lasting e�ects
FR: Nocif pour les organismes aquatiques, avec des e�ets à long terme
ES: Perjudicial para la vida acuática con efectos duraderos
IT: Nocivo per gli organismi acquatici con e�etti di lunga durata
DE: Schädlich für Wasserorganismen, mit langfristiger Wirkung
PT: Nocivo para a vida aquática com efeitos duradouros
PL: Działa szkodliwie na organizmy wodne, powodując długotrwałe skutki

GB: For tealights - Only use in holders and warming
stoves with su�cient ventilation
FR: Pour les bougies chau�e-plats - Utiliser exclusivement
dans des porte-bougies et réchauds disposant d’une ventilation su�sante
ES: Para las candelitas: úselas únicamente en soportes y estufas
calentadoras con ventilación adecuada
IT: Per lumini - Utilizzare solo in portalumini e scaldini con ventilazione su�ciente
DE: Teelichter: Nur in Haltern und Stövchen mit genügend Ventilation verwenden
PT: Para velas tealight - Use apenas em suportes e fogões de aquecimento
com ventilação su�ciente
PL: Świeczki tealight - Stosować tylko w świecznikach i w podgrzewaczach
z odpowiednią wentylacją

GB: This candle lique�es, use a suitable container
FR: Cette bougie se liqué�e, utiliser un récipient approprié
ES: Esta vela se licua. Use un contenedor adecuado
IT: Questa candela si liquefa: utilizzare un contenitore adatto
DE: Nur in geeignetem Behälter verwenden
PT: Esta vela derrete, use um recipiente adequado
PL: Świeca się roztapia, stosować odpowiednie apojemniki

GB: After extinguishing the candle, ventilate the room.
FR: Aérer la pièce après avoir éteint la bougie.
ES: Después de apagar la vela, ventile la habitación.
IT: Dopo aver spento la candela, ventilare il locale.
DE: Nach dem Auslöschen der Kerze den Raum lüften. 
PT: Depois de apagar a vela, deixe arejar a divisão.
PL: Po zgaszeniu świecy przewietrzyć pomieszczenie.

Symbols Explained
GB: May cause an allergic reaction
FR: Peut provoquer une réaction allergique
ES: Puede causar reacciones alérgicas
IT: Può provocare una reazione allergica
DE: Kann eine allergische Reaktion hervorrufen
PT: Pode causar uma reação alérgica
PL: Może powodować reakcję alergiczną

GB: Do not touch, may be hot
FR: Ne pas toucher, la cire liquide peut être très chaude
ES: No tocar, podría estar caliente
IT: Non toccare. Potrebbero essere presenti temperature elevate.
DE: Nicht berühren. Hitzegefahr
PT: Não toque, pode estar quente
PL: Nie dotykać, może być gorące

GB: Warning
FR: Attention
ES: Atención
IT: Attenzione
DE: arnung
PT: Aviso
PL: Uwaga

GB: Remove packaging and all labels before use
FR: Retirer l’emballage et toutes les étiquettes avant emploi
ES: Asegúrese de retirar el material de embalaje y las etiquetas antes del uso
IT: Rimuovere l'imballaggio e tutte le etichette prima dell'uso
DE: Vor dem Gebrauch Verpackung und alle Etiketten entfernen
PT: Remova a embalagem e todos os rótulos antes de usar
PL: Przed użyciem usunąć opakowanie i wszystkie etykiety

GB: For the �oating candles - Use a suitable bowl �lled with water.
FR: Pour les bougies �ottantes - Utiliser un récipient approprié rempli d’eau
ES: Para las velas �otantes - Use un contenedor adecuado lleno de agua
IT: Per candele galleggianti - Utilizzare una ciotola adatta piena d'acqua
DE: Schwimmkerzen: Diese Kerze ver�üssigt sich.  Verwenden Sie eine
geeignete Schüssel mit Wasser
PT: Para velas �utuantes - Use um recipiente adequado cheio de água
PL: Używać odpowiedniej miski napełnionej wodą

GB: Do not burn in a warming unit
FR: Ne pas faire brûler dans un réchaud à bougie/chau�e-plat
ES: No quemar en una unidad calentadora
IT: Non tenere accesa in scaldavivande
DE: Nicht in einem Wärmegerät brennen lassen
PT: Não acenda numa unidade de aquecimento
PL: Nie zapalać w podgrzewaczach

GB: Never leave a burning candle unattended
FR: Ne jamais laisser brûler une bougie sans surveillance
ES: Nunca deje una vela encendida sin supervisión
IT: Non lasciare mai candele accese incustodite
DE: Lassen Sie nie eine Kerze unbeaufsichtigt brennen
PT: Nunca deixe uma vela acesa sem vigilância
PL: Nigdy nie zostawiać zapalonej świecy bez nadzoru

GB: Do not burn wax below 15mm
FR: Ne pas faire brûler la cire en dessous de 15 mm
ES: No queme cera a menos de 15 mm
IT: Non lasciare consumare la cera al di sotto di 15 mm dal fondo
DE: Den Wachs nicht auf unter 15 mm abbrennen lassen
PT: Não deixe queimar a cera se tiver menos de 15 mm
PL: Nie palić wosku poniżej 15 mm

GB: Keep away from things that can catch �re
FR: Tenir à l’écart des objets susceptibles de s’en�ammer
ES: Mantener alejado de objetos que puedan incendiarse
IT: Mantenere lontano da oggetti in�ammabili
DE: Von entzündbaren Gegenständen fernhalten
PT: Mantenha afastado de coisas que possam incendiar
PL: Trzymać z dala od przedmiotów, które mogą się zapalić

GB: Use a heat resistant candle holder
FR: Utiliser un porte-bougie résistant à la chaleur
ES: Use un portavelas resistente al calor
IT: Utilizzare un portacandele resistente al calore
DE: Verwenden Sie einen hitzebeständigen Kerzenhalter
PT: Use um castiçal resistente ao calor
PL: Stosować świecznik żaroodporny

GB: Keep away from children and pets
FR: Tenir hors de la portée des enfants et des animaux de compagnie
ES: Mantener alejado de niños y mascotas
IT: Mantenere lontano dai bambini e dagli animali
DE: Von Kindern und Tieren fernhalten
PT: Mantenha longe do alcance de crianças e animais de estimação
PL: Trzymać z dala od dzieci i zwierząt

GB: Place candle upright
FR: Placer la bougie en position verticale
ES: Coloque la vela en posición vertical
IT: Tenere la candela in posizione verticale
DE: Kerze aufrecht hinstellen
PT: Coloque a vela na vertical
PL: Ustawić świecę pionowo

GB: Do not burn in a draught
FR: Ne pas faire brûler dans les courants d’air
ES: No quemar cerca de corrientes de aire
IT: Non lasciare accesa in posizioni esposte a correnti d'aria
DE: Nicht im Luftzug brennen lassen
PT: Não acenda onde existe corrente de ar
PL: Nie zapalać w miejscach, gdzie jest przeciąg

GB: Do not move a burning candle
FR: Ne pas déplacer une bougie lorsqu’elle est en train de brûler
ES: No mueva una vela encendida
IT: Non spostare la candela mentre è accesa
DE: Niemals eine brennende Kerze umplatzieren
PT: Não mude uma vela acesa de lugar
PL: Nie przemieszczać zapalonej świecy

GB: Do not place near a heat source
FR: Ne pas placer à proximité d’une source de chaleur
ES: No colocar cerca de fuentes de calor
IT: Non tenere vicino a fonti di calore
DE: Nicht in der Nähe einer Hitzequelle aufstellen
PT: Não coloque perto de uma fonte de calor
PL: Nie stawiać w pobliżu źródeł ciepła

GB: Trim edge if higher than 2cm
FR: Tailler l’extrémité de la mèche si elle dépasse de plus de 2 cm
ES: Recorte el extremo si supera los 2 cm
IT: Ri�lare il bordo se superiore a 2 cm
DE: Den Rand kürzen, falls er höher als 2 cm ist
PT: Apare o gume se for superior a 2 cm
PL: Przyciąć końcówkę, jeśli jest powyżej 2 cm

GB: Trim wick to 1cm
FR: Tailler la mèche à 1cm
ES: Recorte la mecha a 1cm
IT: Tagliare lo stoppino a 1cm
DE: Docht auf 1cm kürzen
PT: Apare o pavio até 1cm
PL: Przyciąć knot do 1cm

GB: Snu� out the �ame. Do not blow out
FR: Étou�er la �amme pour l’éteindre. Ne pas sou�er dessus
ES: Apague la llama. No apague soplando
IT: Spegnere la �amma so�ocandola. Non spegnere so�ando
DE: Flamme ersticken,  nicht ausblasen
PT: Apague a chama. Não sopre
PL: Płomień należy stłumić. Nie zdmuchiwać

GB: Do not directly breathe the smoke from the candle.
FR: Ne pas respirer directement la fumée émanant de la bougie.
ES: No respire directamente el humo de la vela.
IT: Non inalare il fumo della candela.
DE: Den Rauch von der Kerze nicht direkt einatmen. 
PT: Não respire diretamente o fumo da vela.
PL: Nie wdychać bezpośrednio dymu ze świecy.

GB: Keep wax pool clear of matches and debris
FR: Éviter que des allumettes et des débris ne se déposent sur la cire fondue
ES: Mantenga la cera líquida libre de cerillas y residuos
IT: Mantenere la cera fusa libera da �ammiferi o altri corpi estranei
DE: Das �üssige Wachs frei von Streichhölzern und Schmutz halten
PT: Mantenha a poça de cera afastada de fósforos e detritos
PL: Świeczki pływające - Nie dopuszczać do tego, aby w wosku znalazły się zapałki lub inne
zanieczyszczenia

GB: Keep candles at least 10cm apart
FR: Tenir les bougies éloignées d’au moins 10cm les unes des autres
ES: Mantenga las velas a un mínimo de distancia de 10cm entre sí
IT: Tenere le candele ad almeno 10cm di distanza
DE: Lassen Sie mindestens 10cm Platz zwischen den Kerzen
PT: Mantenha as velas a pelo menos 10cm de distância
PL: Ustawiać świece w odstępach co najmniej 10cm

GB: Never use liquid to extinguish
FR: Ne jamais utiliser de liquide pour éteindre la �amme
ES: Nunca use líquidos como método de extinción
IT: Non spegnere usando liquidi
DE: Niemals mit Flüssigkeit die Flamme löschen
PT: Nunca use líquido para extinguir
PL: Nigdy nie gasić przy użyciu płynu



Candle Pot, Pillar Candle &
Votives Warning

GB - CAUTION:
• Never place on an unprotected surface which may be damaged by heat or dripping wax.
• Place the candle holder on a flat level heat resistant surface or mat.
• Keep wax free from matches and debris. Should the candle holder become damaged do not use.
• Do not allow wax to burn out completely - do not burn wax below 15mm.
• Keep out of the reach of children and pets.

FR - ATTENTION:
• Ne jamais placer sur une surface non protégée susceptible d’être endommagée par la chaleur ou par des gouttes de cire 
fondues.
• Placer le porte-bougie sur une surface ou un support horizontal, plat et thermorésistant.
• Éviter que des allumettes ou des débris ne se déposent sur la cire. Si le porte-bougie est endommagé, ne pas l’utiliser.
• Si la flamme s’agrandit, il faut l’éteindre. Ne pas laisser la cire brûler complètement - ne pas brûler la cire en dessous de 
15 mm.
• Tenir hors de la portée des enfants et des animaux de compagnie.

ES - ATENCIÓN:
• No colocar nunca sobre una superficie sin protección que pueda dañarse por el calor o la cera goteando.
• Coloque el portavelas sobre una superficie o esterilla resistente al calor y que esté nivelada.
• Mantenga la cera libre de cerillas y residuos. No use el portavelas si está dañado.
• Si la llama crece, apáguela. No permita que la cera se queme completamente. No queme la cera por debajo de 15 mm.
• Mantener lejos del alcance de niños y mascotas.

IT - ATTENZIONE:
• Non appoggiare  mai su una superficie non protetta che può essere danneggiata dal calore o dalla cera fusa.
• Collocare il portacandele su una superficie piana o su un tappetino resistente al calore.
• Evitare di lasciar cadere fiammiferi o altri corpi estranei nella cera. Non utilizzare il portacandele qualora presentasse 
danni.
• Spegnere la fiamma se diventa eccessivamente alta. Evitare il consumo completo della cera. Evitare che la cera cali al di 
sotto di 15 mm dalla base.
• Tenere fuori dalla portata dei bambini e degli animali domestici.

DE - ACHTUNG:
• Nie auf eine ungeschützte Oberfläche stellen, die durch Hitze oder Wachstropfen beschädigt werden kann.
• Stellen Sie den Kerzenhalter auf eine flache, hitzefeste Oberfläche oder Decke.
• Halten Sie den Wachs fern von Streichhölzern und Schmutz. Verwenden Sie den Kerzenhalter nicht mehr, wenn dieser 
beschädigt wurde.
• Falls die Flamme zu groß wird, bitte löschen. Lassen Sie den Wachs nie komplett abbrennen - niemals auf unter 15 mm.
• Von Kindern und Tieren fernhalten.

PT - AVISO:
• Nunca coloque sobre uma superfície desprotegida que possa ser danificada pelo calor ou gotejamento de cera.
• Coloque o castiçal numa superfície plana e resistente ao calor ou tapete.
• Mantenha a cera afastada de fósforos e detritos. Se o castiçal ficar danificado, não o use.
• Se a chama aumentar, apague-a. Não deixe que a cera queime totalmente - não deixe queimar a cera se tiver menos de 
15 mm.
• Mantenha longe do alcance de crianças e animais de estimação.

PL - UWAGA:
• Nie stawiać nigdy na niezabezpieczonej powierzchni, która może ulec uszkodzeniu z powodu wysokiej temperatury lub 
kapiącego wosku.
• Świecznik należy stawiać na płaskiej, równej powierzchni odpornej na wysokie temperatury, albo na macie.
• Nie dopuszczać do tego, aby w wosku znalazły się zapałki lub inne zanieczyszczenia. Jeśli świecznik ulegnie uszkodzeniu, 
nie używać.
• Jeśli płomień stanie się zbyt duży, należy go zgasić. Nie dopuszczać do tego, aby wosk wypalił się całkowicie - nie palić 
wosku poniżej 15 mm.
• Trzymać poza zasięgiem dzieci i zwierząt.



Floating Candle
Warning

GB - CAUTION:
• Never place on an unprotected surface which may be damaged by heat or dripping wax.
• Place the candle holder on a flat level heat resistant surface or mat.
• Keep wax free from matches and debris. Should the candle holder become damaged do not use.
• If the flame becomes enlarged extinguish it. Do not allow wax to burn out completely - do not burn wax below 5mm.
• Keep out of the reach of children and pets.

 FR - ATTENTION:
• Ne jamais placer sur une surface non protégée susceptible d’être endommagée par la chaleur ou par des gouttes de cire 
fondues.
• Placer le porte-bougie sur une surface ou un support horizontal, plat et thermorésistant.
• Éviter que des allumettes ou des débris ne se déposent sur la cire. Si le porte-bougie est endommagé, ne pas l’utiliser.
• Si la flamme s’agrandit, il faut l’éteindre. Ne pas laisser la cire brûler complètement - ne pas brûler la cire en dessous de 
5 mm.
• Tenir hors de la portée des enfants et des animaux de compagnie.

ES - ATENCIÓN:
• No colocar nunca sobre una superficie sin protección que pueda dañarse por el calor o la cera goteando.
• Coloque el portavelas sobre una superficie o esterilla resistente al calor y que esté nivelada.
• Mantenga la cera libre de cerillas y residuos. No use el portavelas si está dañado.
• Si la llama crece, apáguela. No permita que la cera se queme completamente. No queme la cera por debajo de 5 mm.
• Mantener lejos del alcance de niños y mascotas.

IT - ATTENZIONE:
• Non appoggiare  mai su una superficie non protetta che può essere danneggiata dal calore o dalla cera fusa.
• Collocare il portacandele su una superficie piana o su un tappetino resistente al calore.
• Evitare di lasciar cadere fiammiferi o altri corpi estranei nella cera. Non utilizzare il portacandele qualora presentasse 
danni.
• Spegnere la fiamma se diventa eccessivamente alta. Evitare il consumo completo della cera. Evitare che la cera cali al di 
sotto di 5 mm dalla base.
• Tenere fuori dalla portata dei bambini e degli animali domestici.

DE - ACHTUNG:
• Nie auf eine ungeschützte Oberfläche stellen, die durch Hitze oder Wachstropfen beschädigt werden kann.
• Stellen Sie den Kerzenhalter auf eine flache, hitzefeste Oberfläche oder Decke.
• Halten Sie den Wachs fern von Streichhölzern und Schmutz. Verwenden Sie den Kerzenhalter nicht mehr, wenn dieser 
beschädigt wurde.
• Falls die Flamme zu groß wird, bitte löschen. Lassen Sie den Wachs nie komplett abbrennen - niemals auf unter 5 mm.
• Von Kindern und Tieren fernhalten.

PT - AVISO:
• Nunca coloque sobre uma superfície desprotegida que possa ser danificada pelo calor ou gotejamento de cera.
• Coloque o castiçal numa superfície plana e resistente ao calor ou tapete.
• Mantenha a cera afastada de fósforos e detritos. Se o castiçal ficar danificado, não o use.
• Se a chama aumentar, apague-a. Não deixe que a cera queime totalmente - não deixe queimar a cera se tiver menos de 
5 mm.
• Mantenha longe do alcance de crianças e animais de estimação.

PL - UWAGA:
• Nie stawiać nigdy na niezabezpieczonej powierzchni, która może ulec uszkodzeniu z powodu wysokiej temperatury lub 
kapiącego wosku.
• Świecznik należy stawiać na płaskiej, równej powierzchni odpornej na wysokie temperatury, albo na macie.
• Nie dopuszczać do tego, aby w wosku znalazły się zapałki lub inne zanieczyszczenia. Jeśli świecznik ulegnie uszkodzeniu, 
nie używać.
• Jeśli płomień stanie się zbyt duży, należy go zgasić. Nie dopuszczać do tego, aby wosk wypalił się całkowicie - nie palić 
wosku poniżej 5 mm.
• Trzymać poza zasięgiem dzieci i zwierząt.



Tealights Warning
GB - CAUTION:
• Never place on an unprotected surface which may be damaged by heat or dripping wax.
• Place the candle holder on a flat level heat resistant surface or mat.
• Keep wax free from matches and debris. Should the candle holder become damaged do not use.
• If the flame becomes enlarged extinguish it.
• Keep out of the reach of children and pets.
• Do not allow wax to burn out completely.

FR - ATTENTION:
• Ne jamais placer sur une surface non protégée susceptible d’être endommagée par la chaleur ou par des gouttes de cire 
fondues.
• Placer le porte-bougie sur une surface ou un support horizontal, plat et thermorésistant.
• Éviter que des allumettes ou des débris ne se déposent sur la cire. Si le porte-bougie est endommagé, ne pas l’utiliser.
• Si la flamme s’agrandit, il faut l’éteindre.
• Tenir hors de la portée des enfants et des animaux de compagnie.
• Ne pas laisser la bougie/cire bruler complètement. 

ES - ATENCIÓN:
• No colocar nunca sobre una superficie sin protección que pueda dañarse por el calor o la cera goteando.
• Coloque el portavelas sobre una superficie o esterilla resistente al calor y que esté nivelada.
• Mantenga la cera libre de cerillas y residuos. No use el portavelas si está dañado.
• Si la llama crece, apáguela.
• Mantener lejos del alcance de niños y mascotas.
• No permite que La vela / cera se consuma por completo.

IT - ATTENZIONE:
• Non appoggiare  mai su una superficie non protetta che può essere danneggiata dal calore o dalla cera fusa.
• Collocare il portacandele su una superficie piana o su un tappetino resistente al calore.
• Evitare di lasciar cadere fiammiferi o altri corpi estranei nella cera. Non utilizzare il portacandele qualora presentasse 
danni.
• Spegnere la fiamma se diventa eccessivamente alta.
• Tenere fuori dalla portata dei bambini e degli animali domestici.
• Non permettere che la cera si esaurisca completamente

DE - ACHTUNG:
• Nie auf eine ungeschützte Oberfläche stellen, die durch Hitze oder Wachstropfen beschädigt werden kann.
• Stellen Sie den Kerzenhalter auf eine flache, hitzefeste Oberfläche oder Decke.
• Halten Sie den Wachs fern von Streichhölzern und Schmutz. Verwenden Sie den Kerzenhalter nicht mehr, wenn dieser 
beschädigt wurde.
• Falls die Flamme zu groß wird, bitte löschen.
• Von Kindern und Tieren fernhalten.
• Die kerze/das kerzenwachs darf keinesfalls vollständig abbrennen.

PT - AVISO:
• Nunca coloque sobre uma superfície desprotegida que possa ser danificada pelo calor ou gotejamento de cera.
• Coloque o castiçal numa superfície plana e resistente ao calor ou tapete.
• Mantenha a cera afastada de fósforos e detritos. Se o castiçal ficar danificado, não o use.
• Se a chama aumentar, apague-a.
• Mantenha longe do alcance de crianças e animais de estimação.
• Não deixe a vela/cera queimar totalmente. 

PL - UWAGA:
• Nie stawiać nigdy na niezabezpieczonej powierzchni, która może ulec uszkodzeniu z powodu wysokiej temperatury lub 
kapiącego wosku.
• Świecznik należy stawiać na płaskiej, równej powierzchni odpornej na wysokie temperatury, albo na macie.
• Nie dopuszczać do tego, aby w wosku znalazły się zapałki lub inne zanieczyszczenia. Jeśli świecznik ulegnie uszkodzeniu, 
nie używać.
• Jeśli płomień stanie się zbyt duży, należy go zgasić.
• Trzymać poza zasięgiem dzieci i zwierząt.
• Nie pozwól aby wosk w świeczce wypalił się kompletnie.



Candle Holder Warning
GB - CAUTION:
• Always use candlesticks/ candleholders on a flat,  heat resistant surface. 
• Never place on an unprotected surface which may be damaged by heat or dripping wax. 
• Do not place directly onto polished, painted or synthetic surface. 
• Keep away from children, pets and flammable furnishings.
• This candleholder may become hot during use. Allow to cool before touching. 
• Do not attempt to move or touch when candles are lit. 
• Keep the wick trimmed to 1cm maximum to avoid excessive smoking. Do not allow any foreign materials or even wick    
   trimmings in or on the candle.
• Do not leave candles to burn unattended or near open windows or draughts.
• Only use correct candles in this holder. 
• Please remove all packaging, all decoration, all labels and ribbons before  burning neither the seller nor the manufacturer  
   is responsible for misuse.

FR - ATTENTION:
• Utiliser toujours des bougeoirs sur une surface plate qui resiste a la chaleur. 
• Ne jamas placer sur sur une surface dommageable par la chaleur ou la cire liquide. 
• Ne pas placer directement sur des surfaces polies, peintes, ou synthetiques. 
• Tenir hors de la portee des enfants, animaux domestiques, et des produits inflammables. 
• Ce bougeoir peut devenir chaud pendant l’utilisation. Laisser refroidir avant de la toucher. 
• Il ne faut pas deplacer une bougie allumee.
• Maintenir le meche taillee a 1cm maximum afin d’eviter trop de fumee. Ne laisser aucun corps etranger ni des restes de 
meches sur et autour de la bougie. 
• Ne pas laisser des bougies allumess sans survellance, ni dans des courants d’air. 
• Utiliser uniquement les bougie convenables dans ce bougeoir. 
• Veuillez retirer  touremballage decoration, etiqutte et ruban avant d’allumer la bougie. Ni le vendeur ni le fabricant n’est 
responsable d’une mauvaise utilisation. 

ES - ATENCIÓN:
• Siempre utilice candeleros /portavelas sobre una superficie plana resistente al calor.
• Nunca coloque sobre una superficie sin protección que se podría dañar por el calor o cera goteante.
• No coloque directamente sobre una superficie pulida, pintada o sintética.
• Mantener lejos del alcance de los niños, mascotas o muebles inflamables.
• Este portavelas se pone caliente durante uso. Dejar enfriar antes de tocar. 
• No intente mover o tocar mientras la velas estén encendidas. 
• Mantener la mecha  recortada a 1cm máximum para evitar humo de exceso. No permite que otras materiales ni los restos  
   de la mecha estén alrededor de la vela.
• No dejes velas encendidas desatendidas o cerca las corrientes del aire y ventanas abiertas.
• Solo use las velas correctas para este portavelas. 
• Elimine los residuos del embalaje, toda la decoración, las etiquetas y las cintas antes de quemar.  El vendedor o el fabri 
   cante no serán responsables por el uso indebido de este producto.  

IT - ATTENZIONE:
• Utilizzare candele/porta candele sempre su superfici livelle e resistenti al calore.
• Non esporre mai su superfici non protette che potrebbero essere danneggiate dal calore oppure cera calda.
• Da non esporrere su superfici lacidate, pitturate oppure sintetiche.
• Mantenere lontano dalla portata dei bambini, animali ed arredamento infiammabile.
• Il porta candela potrebbe diventare caldo durante l’uso. Permettere di raffreddare prima di toccare.
• Non provare a muovere oppure toccare quando la candela e accesa.
• Mantenere stoppino ad un’altezza massima di 1cm in modo da evitare eccesso fumo. Non permettere materiali estrani e 
pure eccesso di stoppino sopra oppure vicino alla candela.
• Non lascaire candele accese senza supervisione oppure vicino a finestre o zone ventilate.
• Untilizzare solo candele adatte al porta candele.
• Rimuovere confezione, decorazione, ettiquette e nastri prima di accendere. Ne il fornitore oppure il produttore sono 
responsabili per il misuso. 



Candle Holder Warning
DE - ACHTUNG:
• Benutzen sie kerzenständer / kerzenhalten immer auf einer flachen hitzebeständigen oberfläche.
• Nie auf eine ungeschützte oberfl äche stellen, die durch hitze oder tropfendes wachs beschädigt werden könnte.
• Nicht direkt auf polierte, bemalte oder synthetische  oberflächen stellen.
• Von kindern, haustieren und brennbaren möbeln fernhalten.
• Dieser kerzenhalter kann sich bei gebrauch  erhitzen, lassen sie ihn abkühlen bevor sie ihn berühren.
• Fassen sie ihn nicht an oder bewegen sie ihn nicht während die kerze brennt.
• Kürzen sie den docht zu maximal 1cm, um übermässiges rauchen zu vermeiden. Lassen sie keine fremdkörper oder selbst  
   dochtteile in die kerze gelangen.
• Lassen sie die kerze nicht unbeobachtet oder in der nähe von fenstern oder luftzug brennen.
• Benutzen sie nur  die korrekten kerzen in diesem ständer.
• Bitte sämtliche verpackungen, alle verzierungen, alle etiketten und schleifen vor dem  anzünden entfernen. Weder der   
   verkäufer noch der hersteller ist für missbrauch verantwortlich. 

PT - AVISO:
• Use sempre os castiçais numa superfície plana resistente ao calor.
• Nunca coloque sob uma superfície desprotegida susceptível  de ser danificada pelo calor ou pelos pingos de cera.
• Não coloque directamente sob uma superfície polida, pintada ou sintética.
• Mantenha fora do alcance das crianças, animais ou mobiliário inflamável.
• Este castiçal pode aquecer enquanto está a ser usado. Deixe arrefecer antes de tocar.
• Não tente mudar ou tocar enquanto as velas estão acesas.
• Mantenha o pavio cortado até 1 cm no  máximo para evitar o excesso de fumo. Não permita o contacto de outros materi 
   ais ou mesmo restos de pavio com a vela.
• Não deixe as velas acesas sem vigilância ou perto de janelas abertas ou correntes de ar.
• Use apenas as velas correctas neste suporte.
• Remova todas as embalagens, decorações, etiquetas e fitas antes de acender. Nem o vendedor nem o fabricante se   
   responsabilizam pelo uso indevido. 

PL - UWAGA:
• Świeczniki należy zawsze stawiać na płaskiej, żaroodpornej powierzchni.
• Nigdy nie umieszczać na niezabezpieczonej powierzchni, która może ulec uszkodzeniu wskutek wysokiej temperatury lub 
kapiącego wosku.
• Nie stawiać bezpośrednio na powierzchniach polerowanych, malowanych ani syntetycznych.
• Trzymać z dala od dzieci, zwierząt i palnych elementów wyposażenia wnętrz.
• W czasie używania świecznik może być gorący. Przed dotknięciem poczekać, aż ostygnie.
• Nie przesuwać i nie dotykać, gdy świece są zapalone.
• Należy przycinać knot do wysokości maksimum 1 cm, aby zapobiec nadmiernemu dymieniu. Nie dopuszczać do tego, aby 
jakiekolwiek substancje obce ani nawet ścinki knota znalazły się wewnątrz lub na powierzchni świecy.
• Nie zostawiać zapalonych świec bez nadzoru ani w pobliżu otwartych okien lub przeciągów.
• Używać świec stosownych do świecznika.
• Przed zapaleniem usunąć wszystkie elementy opakowania, wszystkie ozdoby, wszystkie etykiety i wstążki. Sprzedawca ani 
producent nie ponoszą odpowiedzialności za niewłaściwe użytkowanie.



H226  Flammable liquid and vapour.
H302  Harmful if swallowed.
H304  May be fatal if swallowed and enters airways.
H315  Causes skin irritation.
H317  May cause an allergic skin reaction.
H318  Causes serious eye damage.
H319  Causes serious eye irritation.
H400  Very toxic to aquatic life.
H410  Very toxic to aquatic life with long lasting effects.
H411  Toxic to aquatic life with long lasting effects.
H412  Harmful to aquatic life with long lasting effects.
P101  If medical advice is needed, have product container or label at hand.
P102  Keep out of reach of children.
P103  Read label before use.
P261  Avoid breathing dust/fume/gas/mist/vapours/spray.
P264  Wash skin thoroughly after handling.
P272  Contaminated work clothing should not be allowed out of the workplace.
P273  Avoid release to the environment.
P280  Wear protective gloves/protective clothing/eye protection/face protection.
P391  Collect spillage.
P302 + P352 IF ON SKIN: Wash with plenty of soap and water.
P305 + P351 + P338 IF IN EYES: Rinse cautiously with water for several minutes.
  Remove contact lenses, if present and easy to do. Continue rinsing.
P332 + P313  If skin irritation occurs: Get medical advice/attention.
P333 + P313  If skin irritation or rash occurs: Get medical advice/attention.
P337 + P313  If eye irritation persists: Get medical advice/attention.
P501  Dispose of the contents/containers in accordance with the current  
  legislation on waste treatment

GB - Hazard Codes

H226  Liquide et vapeurs inflammables.
H302  Nocif en cas dʼingestion.
H304  Peut être mortel en cas dʼingestion et de pénétration dans les voies respiratoires.
H315  Provoque une irritation cutanée.
H317  Peut provoquer une allergie cutanée.
H318  Provoque de graves lésions des yeux.
H319  Provoque une grave irritation oculaire.
H400  Très toxique pour les organismes aquatiques.
H410  Très toxique pour les organismes aquatiques, entraîne des effets néfastes à long terme.
H411  Toxique pour les organismes aquatiques, entraîne des effets néfastes à long terme.
H412  Nocif pour les organismes aquatiques, entraîne des effets néfastes à long terme.
P101  En cas de consultation dʼun médecin, garder à disposition le récipient ou lʼétiquette.
P102  Tenir hors de portée des enfants.
P103  Lire lʼétiquette avant utilisation.
P261  Éviter de respirer les poussières/fumées/gaz/brouillards/vapeurs/aérosols.
P264  Laver mains soigneusement après manipulation.
P272  Les vêtements de travail contaminés ne devraient pas sortir du lieu de travail.
P273  Éviter le rejet dans lʼenvironnement.
P280  Porter des gants de protection/des vêtements de protection/un équipement de protection des yeux/du visage.
P391  Recueillir le produit répandu.
P302 + P352 EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU: Laver abondamment à lʼeau.
P305 + P351 + P338 EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX: rincer avec précaution à lʼeau pendant plusieurs  minutes. Enlever les
  lentilles de contact si la victime en porte et si elles peuvent être facilement enlevées. Continuer à rincer.
P332 + P313  En cas dʼirritation cutanée: consulter un médecin.
P333 + P313  En cas dʼirritation ou d'éruption cutanée: consulter un médecin.
P337 + P313  Si lʼirritation oculaire persiste: consulter un médecin.
P501  Éliminer le contenu/récipient selon les consignes de tri.

FR - Hazard Codes

H226  Líquidos y vapores inflamables.
H302  Nocivo en caso de ingestión.
H304  Puede ser mortal en caso de ingestión y de penetración en las vías respiratorias.
H315  Provoca irritación cutánea.
H317  Puede provocar una reacción alérgica en la piel.
H318  Provoca lesiones oculares graves.
H319  Provoca irritación ocular grave.
H400  Muy tóxico para los organismos acuáticos.
H410  Muy tóxico para los organismos acuáticos, con efectos nocivos duraderos.
H411  Tóxico para los organismos acuáticos, con efectos nocivos duraderos.
H412  Nocivo para los organismos acuáticos, con efectos nocivos duraderos.
P101  Si se necesita consejo médico, tener a mano el envase o la etiqueta.
P102  Mantener fuera del alcance de los niños.
P103  Leer la etiqueta antes del uso.
P261  Evitar respirar el polvo/el humo/el gas/la niebla/los vapores/el aerosol.
P264  Lavarse manos concienzudamente tras la manipulación.
P272  Las prendas de trabajo contaminadas no podrán sacarse del lugar de trabajo.
P273  Evitar su liberación al medio ambiente.
P280  Llevar guantes/prendas/gafas/máscara de protección.
P391  Recoger el vertido.
P302 + P352 PEN CASO DE CONTACTO CON LA PIEL: Lavar con abundante agua.
P305 + P351 + P338 EN CASO DE CONTACTO CON LOS OJOS: Enjuagar con agua cuidadosamente durante
  varios minutos. Quitar las lentes de contacto cuando estén presentes y pueda hacerse con
  facilidad. Proseguir con el lavado.
P332 + P313  En caso de irritación cutánea: Consultar a un médico.
P333 + P313  En caso de irritación o erupción cutánea: Consultar a un médico.
P337 + P313  Si persiste la irritación ocular: Consultar a un médico.
P501  Desechar los contenidos/contenedor en conformidad con las consignas de selección.

ES - Hazard Codes

H226  Liquido e vapori infiammabili.
H302  Nocivo se ingerito.
H304  Può essere letale in caso di ingestione e di penetrazione nelle vie respiratorie.
H315  Provoca irritazione cutanea.
H317  Può provocare una reazione allergica cutanea.
H318  Provoca gravi lesioni oculari.
H319  Provoca grave irritazione oculare.
H400  Molto tossico per gli organismi acquatici.
H410  Molto tossico per gli organismi acquatici con effetti di lunga durata.
H411  Tossico per gli organismi acquatici con effetti di lunga durata.
H412  Nocivo per gli organismi acquatici con effetti di lunga durata.
P101  In caso di consultazione di un medico, tenere a disposizione il contenitore o l'etichetta del prodotto.
P102  Tenere fuori dalla portata dei bambini.
P103  Leggere lʼetichetta prima dellʼuso.
P261  Evitare di respirare la polvere/i fumi/i gas/la nebbia/i vapori/gli aerosol.
P264  Lavare accuratamente mani dopo lʼuso.
P272  Gli indumenti da lavoro contaminati non devono essere portati fuori dal luogo di lavoro.
P273  Non disperdere nellʼambiente.
P280  Indossare guanti/indumenti protettivi/Proteggere gli occhi/il viso.
P391  Accogliere il materiale fuoriuscito.
P302 + P352 IN CASO DI CONTATTO CON LA PELLE: lavare abbondantemente con acqua.
P305 + P351 + P338 IN CASO DI CONTATTO CON GLI OCCHI: sciacquare accuratamente per parecchi minuti.
  Togliere le eventuali lenti a contatto se è agevole farlo. Continuare a sciacquare.
P332 + P313  In caso di irritazione della pelle: consultare un medico.
P333 + P313  In caso di irritazione o eruzione della pelle: consultare un medico.
P337 + P313  In caso di sintomi respiratori: contattare un CENTRO ANTIVELENI/un medico.
P501  Smaltire il prodotto/recipiente in conformità alle istruzioni per la raccolta differenziata.

IT - Hazard Codes

H226  Flüssigkeit und Dampf entzündbar.
H302  Gesundheitsschädlich bei Verschlucken.
H304  Kann bei Verschlucken und Eindringen in die Atemwege tödlich sein.
H315  Verursacht Hautreizungen.
H317  Kann allergische Hautreaktionen verursachen.
H318  Verursacht schwere Augenschäden.
H319  Verursacht schwere Augenreizung.
H400  Sehr giftig für Wasserorganismen.
H410  Sehr giftig für Wasserorganismen mit langfristiger Wirkung.
H411  Giftig für Wasserorganismen, mit langfristiger Wirkung.
H412  Schädlich für Wasserorganismen, mit langfristiger Wirkung.
P101  Vor Gebrauch Kennzeichnungsetikett lesen.
P102  Vor Gebrauch besondere Anweisungen einholen.
P103  Vor Gebrauch alle Sicherheitshinweise lesen und verstehen.
P261  Berührung während Schwangerschaft und Stillzeit vermeiden.
P264  Nur im Freien oder in gut belüfteten Räumen verwenden.
P272  Schutzhandschuhe/Schutzkleidung/Augenschutz/Gesichtsschutz tragen.
P273  Schutzhandschuhe mit Kälteisolierung und zusätzlich Gesichtsschild oder Augenschutz tragen.
P280  Schwer entflammbare oder flammhemmende Kleidung tragen.
P391  Verschüttete Mengen aufnehmen.
P302 + P352 BEI BERÜHRUNG MIT DER HAUT: Mit viel Wasser.
P305 + P351 + P338 BEI KONTAKT MIT DEN AUGEN: Einige Minuten lang behutsam mit Wasser spülen. Eventuell  
  vorhandene Kontaktlinsen nach Möglichkeit entfernen. Weiter spülen.
P332 + P313  Bei Hautreizung: Ärztlichen Rat einholen/ärztliche Hilfe hinzuziehen.
P333 + P313  Bei Hautreizung oder -ausschlag: Ärztlichen Rat einholen/ärztliche Hilfe 
P337 + P313  Bei anhaltender Augenreizung: Ärztlichen Rat einholen/ärztliche Hilfe hinzuziehen.
P501  Inhalt/Behälter gemäß Sortierhinweis entsorgen.

DE - Hazard Codes

H226  Łatwopalna ciecz i pary.
H302  Działa szkodliwie po połknięciu.
H304  Połknięcie i dostanie się przez drogi oddechowe może grozić śmiercią.
H315  Działa drażniąco na skórę.
H317  Może powodować reakcję alergiczną skóry.
H318  Powoduje poważne uszkodzenie oczu.
H319  Działa drażniąco na oczy.
H400  Działa bardzo toksycznie na organizmy wodne.
H410  Działa bardzo toksycznie na organizmy wodne, powodując długotrwałe skutki.
H411  Działa toksycznie na organizmy wodne, powodując długotrwałe skutki.
H412  Działa szkodliwie na organizmy wodne, powodując długotrwałe skutki.
P101  W razie konieczności zasięgnięcia porady lekarza należy pokazać pojemnik lub etykietę.
P102  Chronić przed dziećmi.
P103  Przed użyciem przeczytać etykietę.
P261  Unikać wdychania pyłu/dymu/gazu/mgły/par/rozpylonej cieczy.
P264  Dokładnie umyć ręce po użyciu.
P272  Zanieczyszczonej odzieży ochronnej nie wynosić poza miejsce pracy.
P273  Unikać uwolnienia do środowiska.
P280  Stosować rękawice ochronne/odzież ochronną/ochronę oczu/ochronę twarzy.
P391  Zebrać wyciek.
P302 + P352 W PRZYPADKU KONTAKTU ZE SKÓRĄ: umyć dużą ilością wody.
P305 + P351 + P338 W PRZYPADKU DOSTANIA SIĘ DO OCZU: Ostrożnie płukać wodą przez kilka minut. Wyjąć    
  zewki kontaktowe, jeżeli są i można je łatwo usunąć. Nadal płukać.
P332 + P313  W przypadku wystąpienia podrażnienia skóry: Zasięgnąć porady/zgłosić się pod opiekę lekarza.
P333 + P313  W przypadku wystąpienia podrażnienia skóry lub wysypki: Zasięgnąć porady/zgłosić się pod opiekę lekarza.
P337 + P313  W przypadku utrzymywania się działania drażniącego na oczy: Zasięgnąć porady/zgłosić się pod opiekę lekarza.
P501  Zawartość/pojemnik usuwać zgodnie z instrukcjami sortowania.

PL - Hazard Codes

H226  Líquido e vapor inflamáveis.
H302  Nocivo por ingestão.
H304  Pode ser mortal por ingestão e penetração nas vias respiratórias.
H315  Provoca irritação cutânea.
H317  Pode provocar uma reacção alérgica cutânea.
H318  Provoca lesões oculares graves.
H319  Provoca irritação ocular grave.
H400  Muito tóxico para os organismos aquáticos.
H410  Muito tóxico para os organismos aquáticos com efeitos duradouros.
H411  Tóxico para os organismos aquáticos com efeitos duradouros.
H412  Nocivo para os organismos aquáticos com efeitos duradouros.
P101  Se for necessário consultar um médico, mostre-lhe a embalagem ou o rótulo.
P102  Manter fora do alcance das crianças.
P103  Ler o rótulo antes da utilização.
P261  Evitar respirar as poeiras/fumos/gases/névoas/vapores/aerossóis.
P264  Lavar mãos cuidadosamente após manuseamento.
P272  A roupa de trabalho contaminada não pode sair do local de trabalho.
P273  Evitar a libertação para o ambiente.
P280  Usar luvas de protecção/vestuário de protecção/protecção ocular/protecção facial.
P391  Recolher o produto derramado.
P302 + P352 SE ENTRAR EM CONTACTO COM A PELE: lavar abundantemente com água.
P305 + P351 + P338 SE ENTRAR EM CONTACTO COM OS OLHOS: enxaguar cuidadosamente com água durante vários  
  minutos. Se usar lentes de contacto, retire-as, se tal lhe for possível. Continue a enxaguar.
P332 + P313  Em caso de irritação cutânea: consulte um médico.
P333 + P313  Em caso de irritação ou erupção cutânea: consulte um médico.
P337 + P313  Em caso de sintomas respiratórios: contacte um CENTRO DE INFORMAÇÃO ANTIVENENOS/médico.
P501  Eliminar o conteúdo/recipiente de acordo com as instruções de triagem.

PT - Hazard Codes


